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PPA3ZEOJIOI'N3MBbI CEMAHTHUYECKOI'O ITOJIA
«OPTAHBI TEJIA YHEJIOBEKA» B MEPCU/ICKOM S3bIKE
N CIIOCOBBI UX ITEPEBOJA HA PYCCKHUH A3BIK
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Annomauuﬂ. PaCCMOTpeH OHWH U3 CJIOXKHBIX BOITPOCOB JICKCUKOJIOTUU — COIOCTABUTEIbHBIN aHAJIN3 (bpa3eono-
THUYECKUX CAUHHUIL CEMAHTHUYCCKOT'O IMOJI «OpraHbl TEJIa YCJIOBEKa». I/I3y‘IeHLI CECMAHTHUYCCKHUEC, CHHTaAaKCHYCCKHEC
n MOp(I)OJ'IOFI/I'-IeCKI/Ie 0COOEHHOCTH KOMIIOHEHTOB B KaXXa10M (1)pa3eon0rH3Me, YCTAHOBJICHBI CXOACTBA U pa3JInvius
MEXKAY (bpa?.eOHOFI/I‘ICCKI/IMH CANMHUIIAMH1 PYCCKOI'O U MEPCUCKOTO A3bIKOB. Hcnonb30BaHbl ONMCATEIbHBIN METOM,
METOJ TOJIKOBAHUS B BBIABJICHHWHN 3KBUBAJICHTOB MPCACTABJIICHHBIX (bpa3COJ'IOFI/I3MOB 1 KOMIIOHCHTHBIN aHaJIN3.
briio BBISIBJICHO, YTO UCCJIIEAYEMBIC IIEPCUIACKUEC O] 3) MOTr'yT OBITH BBIPAXKEHBI B PYCCKOM SA3bIKE OINMUCATCIIbHBIM
nepeBoaoM — 7 ClIy4acB, NIEPEBOJOM-aHAJIOI'OM — 7 CJIy4yacB, YaCTUYHBIM 3KBUBAJICHTOM — 8 CJIy4acB. HpI/IBe-
JACHBI CAMHUYHBIC TPUMEPHI IIEPEBOJAA METOAAMHU CHHOHUMUYCCKOTO no;:[60pa B COYETAHUM C ACUIUOMATHU3ALIUCH
1 ne€peBoJa SKBUBAJICHTOM. PC3y.]'HJTaTI>I HpOHeHaHHOﬁ pa6OTLI MOXHO IMPUMEHSATH Ha 3aHATUAX T10 JICKCUKOJIOTUH
PYCCKOTO s3bIKa, YTOOBI FJ'IY6)KG TMO3HAKOMUTH UPAHCKUX CTYACHTOB, U3yYarOINX PKI/L CO CXOACTBAMH U pa3Jin-
YHUAMU (l)pa3eonomqecxnx CANHUL C KOPPECIUPYOIIMMU COMaTU3MaMHU.
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Abstract. the article considers the semantic field “Organs of the human body” and presents a comparative analy-
sis of some important somatic phraseological units of the Persian and Russian languages. Semantic, syntactic and
morphological features of the components in each phraseological unit are studied, the similarities and differences
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(Dpas'ewweu&wbt CeMAaAHMU4ecKoco nojist «Kopeansvl mejd 4elosexka) 6 nepcudcmw A3bIKE U CNOCOObL UX nepeeoda Ha pyCCKMﬁ A3bIK

BBenenue

Pycckas paszeonorus Kak JIMHIBUCTUYECKASI JIHC-
LMIUIMHA cBsi3aHa ¢ uMeHeM B. B. Bunorpanosa, ko-
TOpBIH KinaccuuuupoBai (Gpazeosoru3mMbl Ha TPH
rpynmsl: 1) ¢paseonorndeckue cpameHus, 3Hade-
HUSI KOTOPBIX HE 3aBUCAT OT 3HAUECHUN COCTABIISIIO-
IIUX WX KOMIIOHEHTOB; UX TaKe IIPUHSITO HA3hIBATh
UIMOMaMH, HAaIPUMep, «C00aKy chem»; 2) ¢ppaszeosto-
TUYCCKUE €UHCTBA: B OTY TPYIILY BXOIST (hpaseo-
JIOTUYECKUE SAUHUIIBI, 3HAaYEHNE KOTOPBIX 00pa3Hoe
Y B TOW MJIM MHOM CTENEHU 3aBUCUT OT 3HAUYEHU CO-
CTaBIISIONIUX WX KOMITOHCHTOB: HAIIPUMEP, «ICIaTh
13 MyXH CJI0oHa»; 3) (hpa3eosornueckie coueTaHus:
obOmmee 3naueHne OF 3aBUCUT OT 3HAYCHHUN OTHEITH-
HBIX CJIOB, HAIIPHUMED, «CropaTh OT CThIAa». B nanp-
HeHTIeM emé BBOAIIIACE TPyTITa ()pa3eoIOTHISCKUX
SIIMHUII 110]] Ha3BaHUEeM «(pa3eoJOruuecKue BoIpa-
KEHUS», KOTOPBIE TIOTHOCTHIO COCTOSIT U3 CJIOB CO
CcBOOOJIHBIMH, HE(DUTYPAIBHBIMU 3HAUYEHUSIMH, Ha-
npumep, «jaetckuit cam» [4. C. 8].

CyIecTBYIOT pa3Hble MHEHHS 10 MOBOAY Tepe-
BOJa (PpazeosOTU3MOB C OPUTHHAIBHOTO SI3BIKA.
A. C. IlymikuH yTBepKaaj, 4TO BbIPA)KEHHOE aBTO-
POM JIOJIDKHO OBITh MEPEBBIPAKEHO MEPEBOIUNKOM.
H. B. l'orone npeanosnarai, 4To MOKHO OTAAIUTHCS
OT CJIOB IOJJIMHHUKA HAPOYHO, YTOOBI ObITh K HEMY
ommxke. [lo maennio A. Toictoro, He cieayeT mepe-
BOAUTH CJIOBA U CMBICII, @ CAMOE [NIaBHOE — Iepe-
JnaBath BredarieHue. Kopueir UykoBckuid cuuTall,
YTO CMEXOM HaJl0 NePEeBOIUTH CMEX, YIBIOKOH —
yIBIOKY [5].

B Hacrosmiee Bpemst BONpOoCH (hpa3eosiorny Haxo-
JISITCS B TIOJI€ 3PEHUSI MHOTUX JINHTBUCTOB, B TOM YHC-
ne S. P. @arraxosoii [12], A. B. [lenskoBoit, P. M. Mo-
panec [10], E. ®. ApcentreBoii u H. B. Konorre-
Boii [2], M. M. I'putiaesoit, C. JI. Opnooit, C. B. Cko-
MOpoxoBo#i [6]. CriocoObI iepeBoa hpa3eoaoru3mMoB
AHIJIMKACKOrO SI3bIKA HA PYCCKUH 3BIK MPOAHAIN3H-
poBansl B T. 4. C. B. [Tonkopsrtooii [11]. ComaTuzmbl
B pycckux ®ME B cONOCTABIEHUH C NEPCUJCKUM SI3bI-
KoM u3yuanuch M. Axmaau u apyrumu [3], a Takxke
M. Hacupwu [9]. O. lllaxmup3anan npoaHaIN3npOBa-
na (pa3eonoru3mMsl, BRIpaXarolie BOCXHUIIEHUE, pa-
JIOCTh, CYACTHE B PYCCKOM H IIEPCHUICKOM SI3bIKaX [15].

[To H. M. lllanckomy, «dpaseonorusm, ppaseo-
JIOTUYECKas AMHUIA — OO0IIee Ha3BaHUE CEMAHTH-
YECKH HECBOOOIHBIX COUCTAHUH CIIOB, KOTOPHIC HE
MPOU3BOJATCS B PeuH (KaK CXOJIHbIC C HUMHU 110 (pop-
M€ CHHTAaKCHUYECKHE CTPYKTYPBI — CIOBOCOYCTAHUS
UJTU TIPEIIJIOKCHHUS), @ BOCIIPOM3BOASITCS B HEHl B CO-
[IAAJIEHO 3aKPETUIEHHOM 32 HUMU YCTOWIHUBOM COOT-
HOLLUEHUU CMBICIOBOIO COACPIKAHUS U ONpeAeAEHHO
JIEKCUKO-TpaMMaTtudeckoro coctasay [14. C. 160].

UenoBek, ero poxkJAeHUE M CMEPTh, OCOOCHHOCTH
XapakTepa, OLCHKA YPOBHS PAa3BUTHUS HPABCTBEH-
HBIX, CTETUYCCKHUX, UHTEINIEKTyaIbHBIX KaueCcTB
JUYHOCTHU, JEsATENbHAsT XapaKTEePUCTHKA, OLECH-
Ka €ro OTHOIIEHUS K JIFOMISIM, OKPY KafOIIeH peab-
HOCTH U T. I. — BCE€ MPOSIBJICHUS KU3HU UEJIOBEKa
HAIIIJIK SIpKOe oTpaxkeHue Bo (pazeonoruu [6. C. 36;
1. C. 98]. ®unosnoruyueckas JuTeparypa npeacTan-
Ts1eT Ppa3eoqOTHI0 KaK MOAIONE JIEKCUKOIOT HH, TI0-
CBSIMIEHHOE M3YUCHHUIO CEMAaHTHYECKH CBSI3aHHBIX
cioBocouetanuii [13. C. 114].

PaccmoTpuMm BOTIPOC CIOKHOCTEH, CBSI3aHHBIX
¢ mepeBogoM (hpazeonoru3zmMoB. B menom nepeBon-
YUK CTAJIKHBACTCS C MPOOJIEMOI HETepeBOIUMO-
CTH TIPU HAJIMYUU: 8) OPUTHHAIBHOH CIOBECHOI 00-
Pa3HOCTH M aKTyaJIW3allid MePEHOCHOT'0 3HAYCHUS
Hapsay ¢ IPsIMBIM B UCXOAHOM $I3bIKE; 0) JIEKCUKHU
B paMKax Pa3JIM4Ui B CBSI3U C JUHIBUCTUUYECKON
OTHOCUTENBHOCTHIO. «IIpu mepeBojie TeKCTOB, HAU-
Ooree JIerko MepeBOANMBIX C UCXOTHOTO SI3bIKA Ha
IIeJICBOH, HE HAOJIIOACTCS HU OJHOTO M3 BBIIICYKa-
3aHHBIX YCIOBUM, 2 B MAKCUMATBHO HETIEPEBOIUMBIX
TEKCTaX — OCOOEHHO B XYIOXECTBEHHBIX U B I03-
3UU — OTpa)kaeTcsi KOMOMHAIIUS YCIOBUM Hemepe-
BOJAMMOCTH B HanOoubiel crerrenny» [18. C. 66]. ITo
muennto K. CadaBu, oTOOp IMpaBUIBHOTO YKBHBA-
JICHTA I KOHKPETHOTO CJIOBA CTAHOBUTCS YPE3BhI-
YallHO CJIOXHBIM «IIpU MEPEBOAE OTPHIBKA MOA3UU,
Ha KOTOPOI OCHOBaHA KyJIbTYpa KaKOTO-THO0 001IIe-
ctBay [18. C. 54]. ITo muenuto C. Bnaxosa u C. ®ino-
puHa [5], «OT CTETIEHU CTUTHOCTH KOMIIOHEHTOB, HE-
COMHEHHO, 3aBHUCUT B HEKOTOPOW Mepe U BO3MOXK-
HOCTH MOJHOILICHHOTO TEPEeBO/a, BEIOOp Hambomee
yaadHelx npuémony [5. C. 182].

Yro kacaercs npuémosn nepesoaa ®E, To caenyer
MOICPKHYTH, YTO B HAYUHOU JTUTEPATYPE HE CYIIIe-
CTBYET €IUHOTO noaxoja k nepenaue OE Ha s3bIK-
peuentop [2. C. 169]. HekoTopble TUHTBUCTHI, Ta-
kue kak 1. bannu, B. B. Bunorpazos, b. A. Jlapun,
H. M. ITaHCKMH, CKJIOHHBI CYUUTATh OCHOBHBIM KpPHU-
TEpUEM UIMOMATH3MA CIUTHOCTh KOMIIOHEHTOB, HC-
XOJISI M3 Uero CIeAyeT MOA0NPaTh MPUEM ITepeBoIa
®E B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, K KaKOW T'PyMIIE MO Ce-
MaHTHYECKOU CITUTHOCTH OHA OTHOCHUTCSI.

Cnocobamu miepeBoia (ppa3eoIorudecKux eau-
HHI[, Ha B3MVIS Takux yu€HbeIx, kak C. Bmaxos
u C. OropuH, IBISAIOTCS KaK MOXKHO 00Jiee TOUHBIH
SKBHBAJICHT, (Ppa3eoor3Mbl ¢ MOJTOOHBIM COIEPIKA-
HUEM B SI3BIKE TTIEPEBOJIA, ONTUCATEIBHBIN U CHHTETH-
YeCcKHi MeTobI [S].

JlaHHOMY TIOAXOMY TPOTHUBOCTOUT MHEHHE
H. JI. anpuna, nuddepeHIupyomero moHsITue
CIIUTHOCTH, Ha B3TJISA KOTOPOTO, CYIICCTBEHHBIMU
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SIBJISTFOTCSI CTPYKTYPHO-CEMaHTHICCKUE, CTHIIHCTH-
YECKHE U TCHETUUYCCKHUE MPU3HAKHU MEePEBOIUMBIX
enunull. Ha ocHose 3Tux npusnakoB H. JI. [lanpu-
HBIM BBIJICJICHO BOCEMb THUIIOB COOTBETCTBHUI MpHU
nepeBojie OF ¢ aHrIMICKOro sA3blka Ha HEMELKHUH
U PYCCKHH SI3BIKH: SKBUBAJICHT, aHAJIOT, CHHOHUMHU-
9YecKOe COOTBETCTBUE (OTHOCTPYKTYPHOE M Pa3HO-
CTPYKTYPHOE), KOHCTAHTHOE JIEKCUYECKOE COOTBET-
CTBHE, KOHTEKCTyalIbHBIH aHayor ((ppaszeosorude-
CKH, JIEKCUKO-(PPa3eoIorHIecKHii), KaJbKka, OKKa-
3MOHAJIBHOE JIEKCHUECKOE COOTBETCTBHE, OITUCAHUE
(ur. mmo [2. C. 169]).

Jns Hamero marepuana cuuTaeM aKTyaJlbHBIMU
CIJIEYTOIIHE BHUJIBI TIEPEBOJIA FITH MEXbA3BIKOBOH KOP-
pensituy OF: QyHKIIMOHAIBHBIC aHAJIOTH, U IMOMa-
TH3AIUS ¥ OIIFCATEIBHBIA UITH Y TOYHSFOIITIH TIePEBO,
CHUHOHUMHUYECKOE COOTBETCTBHE (OAHOCTPYKTYPHOE
U Pa3HOCTPYKTYPHOE), SKBUBAJICHTHBIN IIEPEBOI, aH-
TOHUMUYECKHH TIepeBOJT, KOMOMHUPOBaHHBIH MEPEBOI.

Ilox mepeBomOM-aHAIOTOM TOZIpa3yMeBaeTcs TOT
MepeBo/], IPH KOTOPOM TepcucKas (hpazeosnoru-
YecKasi €IUHUIIA B IIEJIOM I10 3HAUYCHUIO aJeKBaTHA
PYCCKOH, HO OTIMYAETCS 3aJI0KCHHBIM B HEl o0Opa-
30M (JICHOTATOM) MOJTHOCTBIO MJIU YyacTu4HO. [lepe-
BOJIHBIE CJIOBA W BBIPAKCHHUSI-KOPPEISATHI TAaK)Ke Ha-
3bIBAIOT (DYHKIIMOHAJIBHBIMH aHAJIOTAMHU.

Jennnomaruzanus — TpHEM, TP KOTOPOM ce-
MaHTHYECKUM 3JEMEHT, BBIPAKEHHBIH C TIOMOILIBIO
WHOCKAa3aHWH, aJUIETOPUH, UIANOMBI, (pa3eoaoruzma
U T. M., B IEPEBO/IC BBIPAXKEH C MOMOIIBIO MPSMBIX
(azenepenocHbIx) 3HaueHu [10. C. 225]. Ona sBuset-
s OJTHOM M3 Pa3HOBHIHOCTEH JIEKCHKO-TpaMMaTHye-
CKOM TpaHC(HOPMALIHH.

B omucarensHOM HMIIM YTOYHSIIONIEM TEPEBOE
cMmbicit OF niepenaéTcsi cBOOOTHBIM CIIOBOCOYECTAHHU-
€M HJIU JIOTIOTHUTEIBbHBIMH CIIOBaMHU.

CHHOHUMHYECKUE COOTBETCTBHUS — ATO CyLIE-
CTBYIOIINE Ha MEKBA3BIKOBOM YPOBHE OTHOCHUTEIb-
Hble CUTHU(UKATUBHBIE CHHOHUMBI. OHH COCTOST
M3 CJIOBAa OpUTHHAJA U CJIOBA, BHIOPAHHOTO M3 CO-
OTBETCTBYIOIIETO CUHOHUMHYECKOI'O psijia si3bIKa
nepeBoaa.

[Ipu sxBUBanieHTHOM TiepeBoze nepcuackue OF
COOTBETCTBYIOT pycckuM ®PE cemanTndecku u Gpop-
MaJIbHO.

[Ipu ucnoap30BaHNN AHTOHUMHYECKOTO IIEPEBO-
nma OF neratuBHOE 3HaYeHNE 000pOTa 0003HAYAETCS
C TIOMOIMIBIO YTBEPAUTEIBHON CTPYKTYPHI WU Ha-
000pOT.

KoMOMHUPOBaHHBIN METOJl — HCIOJIb30BaHHUE
pasHBIX THIIOB ITEPEBO/IA.

[Ipuém KoMneHcauy NPUMEHSIET IEPEBOAUUK, KO-
TOPBIN BBIHYKJICH YIAJIUTH UCXOMHOE CIIOBO/CIIOBA.

KomneHcanuell npu nepeBojie CUUTAOT 3aMEHY He-
MIEPEIaBaeMoro JIEMEHTa UCXOIHOTO sA3bIKa KaKHM-
1100 APYTUM CPEICTBOM, HACTO APYTOTO S3BIKOBOTO
YPOBHSI, KOTOPBIH nepenaét Ty ke camylo HH)op-
Maluo. JJaHHBINH NpUEM MOXKHO HCIOJIB30BaTh IPU
BHYTPHJIMHTBUCTUYECKUX 3HAYEHUSX CIIOB, HAIIPH-
Mep, UCIOIb30BAHNEM CYyOCTaHJapTHBIX JIEKCEM HIIH
IIPOCTOPEUHBIX IPAMMATHYECKUX (OPM CPEICTB IS
nepesadyy HerpaMOTHOCTH KaKoro-THOO YeJoBeKa,
KOTOPBII OMMOOYHO CIIPATAeT aHTJIMHUCKHE TJIaro-
nel: cpaBHUTE aHI. Her mom said: “We wants that
house™” u pycc. « MBI X04eM TOT AOM*».

MaTepnanbl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

B nmanHo#f paboTe HAaMU HCHOJIB30BAaHBI OMHUCA-
TEIBHBIII METOHA, METOJ TOJIKOBAHWS, COMOCTAaBH-
TEJbHBIN aHaIN3, BHISIBICHUE UHOS3BIYHBIX KOPpe-
JATOB TPEACTABICHHBIX (DPa3eoIOru3MOB U KOMIIO-
HEHTHBIN aHanu3. Paccmorpensl ®F, koTopbie MOX-
HO TIEPEBECTH ONUCATEIBHBIM (YTOUHSIONINM) TTepe-
BOJIOM, aHaJoraMH, KOMOMHUPOBAHHBIM METOJOM
1 SKkBUBaneHTaMu. CTaTUCTUYECKUE TaHHbBIE HAIICH
paboThI coOpaHbl 3 qucceptanuu M. Xamremu, pac-
CMOTPEBILEH MPOCTOPEYHbBIE CIIOBA U (PPa3eoIoru3-
MBI IEPCUACKOTO si3bIKa [19].

B mepcuackom s3bIKe HET CUCTEMBI CKIIOHCHHS
CJIOB, XapaKTEPHOM JIJIsl PYCCKOTO S3bIKa, OTCYTCTBY-
et kareropust poga. CUHTaKCHYECKUE OTHOILCHUS
B MPEVIOKEHUAX U CIIOBOCOYETAHUAX MEpealoTcs
IIPHY MOMOMUIH JIEKCeM U npenjioros. [loatomy B naH-
HOH pa0oTe Ipu TOJKOBaHUH KaXKJ0H (hpa3eosoru-
YeCKOM eMHUIIBI TPUBOAMUTCS JIOCIOBHBIN TTEPEBOX
(manmee — moci.), a 3aTeM JaeTcst KOPPesAT Ha pyc-
CKOM SI3BIKE.

PesyabraTsl ucciaenoBaHus U MX 00CyKAeHHe
B aT0it yacTu paccMOoTpuM 3HaYeHUs (pa3eoso-
TU3MOB CEMAaHTHUUYECKOTO TOJI «OPTraHbl Teja Yeso-
BEKa» B MIEPCUJICKOM SI3BIKE, COMTOCTABIISSA UX 3HAUC-
HUS C PyCCKUMU KOPPEJISITaMU, U OIPEJIETUM CIIOCO-
OBl UX Tepejaun Ha PYCCKHH S3bIK.
@Dpaszeonocuieckue eOUHUYbI, COYEMAIOUUeCs
C IEKCEMOTL «Sary « )=y (20108a):
1) bi sar-0-pa — «\ 5 = » (10CI. 6€3 TOJIOBBI
Y HOT): HEBEXJIMBBIM 4YENIOBEK, XYyJIMTaH, Ha-
npumep (puc. 1):
wCerd mixFy b in bi sar-o-pd ezdevy koni?s
WE i€ plpafl Lo pu oo el Ly glgs o | y=n

«3aTen Tebe BERIXOJHTE 53 3TOTO XyIATaHATH
Puc. 1

MeTon nepeBoja: onucareabHbIN mepeBoa. CMbICI
MIEPCHUICKOTO (hpa3eooru3Ma rnepenaéTcs CBOOOTHBIM
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(Dpas'ewweu&wbt CeMAaAHMU4ecKoco nojist «Kopeansvl mejd 4elosexka) 6 nepcudcmw A3bIKE U CNOCOObL UX nepeeoda Ha pyCCKMﬁ A3bIK

CIIOBOCOYCTAHHNEM «HEBEIKIIUBBIN YETOBEKY WITH Me-
TOIOM MEXKBSI3BIKOBON CHHOHHMHUHU — CIOBOM «XY-
JIUTaH» B PYCCKOM SI3BIKE;
2) bi sar-o-zabun — «0s2) 5 U~ s (m0cI. 6€3 ro-
JIOBBI U 513bIKA): 3aCTCHYMBBIN, CTCCHUTEIIbHBIN
4eJioBek (puc. 2):

aln gadr bi sar-o-zabun nabas! Javab-ei-o bedeh!s
ooy gdal gz l@lad Os2) 5 g o piialw
wllomeny TaI cTeimEmECE? OTEeTE eMyln
Puc. 2

MerTon nepeBoa: onucateabHbli nepeBoa. CMbICT
(hpazeomoruzMa B MEPCUNICKOM SI3BIKE TEepenaéTcs
CBOOOJIHBIM CIIOBOCOYETAHUEM «3aCTEHUYMBBIH, CTEC-
HUTEIBHBIN YenoBek». MeToa0oM NepeBosia MOKHO
CUUTATh ONHUCATEIbHBIN IEPEBO/I;

3) sar az pa nasnaxtan — «o3aladi by 5l Ly (moc.
OBITH HE 3HAOIIMM C TOJIOBHI JIO HOT): OBITH
KpaliHe CUaCTIMBBIM, PaJOCTHBIM; OBITH Ha
cenpMoM Hebe OT cuacThs (puc. 3):

«Wagt fahmid xanum-eE bErdar-e, sar az pE naindxte
Mg cagloyly gogsls csagd 5540
«orTga ySHAT, 9T0 ¥ HETO #eHa DepeneHHa,

OELT Ha CeTBMONM HeOs OT CUACTELN.

Puc. 3

Meron nepeBofa: iepeBos] anaiorom. OHO 1 TO ke
3HAUCHUE «OBITh KPaifHe CYACTIMBBIM U PaIOCTHBIM
niepenaércst pa3HbIMUA OOpPa3HBIMH COYETaHUSIMHL.

Dpaszeonozuveckue eOUHUYbI, COUEMAIOWUECS
¢ nexcemotl «cheshmy — «pSay (21a3):

1) ¢eSm-haye kas-i albalu-gilas ¢idan — «s\» i
O 0Okl I uS)yy (ocat. ubm-nHGO TrIa3a
BUIIHIO-YEPEIITHIO COOMPAIOT): OBITh Ype3Mep-
HO HEBHUMATEIHHBIM U PACCETHHBIM (pHC. 4):

«Ceim-at albalu-gils natineh,
havas-e-to jam’ kon bebin & neveitehn
edians pied 2 il 1T Sleds
A3 em Jes 5 Zer g Swlam B
«He 0yab paccesHHED,

EGCP-E,:[UTME.‘FI CEQE EHAMaHHE HA TOM,
qOT0 HAOHCAHOR

Puc. 4

«Albaluy — BumHs, U «gilas» — yeperHs, moxo-
KM€ ApyT Ha Apyra QpyKTbl; OOBIYHO B caly BUILIHE-
BbI€ M YEPEIIHEBhIE IEPEBhs PACIIONATAIOTCS OYEHb
OJM3KO OPYT K APYTY, O3TOMY YEJIOBEK, COOMparo-
it ppyKTHI, JOHKEH OBITH OCTOPOKHBIM, YTOOBI
UX HE NEPenyTaTh U IOJIOKHUTH UX B OTACIbHBIC KO-
poOKH. DTOT Ppa3eonoru3M B IMIEPCUIICKOM SI3BIKE

YIOTPEOJISIOT IT0 OTHOIICHUTO K TOMY, KTO HE MOYKET
MPaBIJILHO TUATHOCTHPOBATH MPOOJIEMY, UITH TOMY,
KTO TOBOPUT HEBHSATHO, HCBHUMATEIICH, HE MOXET
pa3IuYuTh JIBE MMOXOXKKE Belu. MeTos mepeBoga —
OIHMCATCIBHBIN;

2) ¢eSm ¢eSm ra/ro nadidan — «O3ax ) adia adiayy:
(Ty1a3a a3 He BUMAT): HE BUJCTH U3-3a CUILHON
TEMHOTBI; 9TO 3HaUYeHHEe MOXKHO Tepenatb OF
«XOTb TJIa3 BBIKOJIN» B PYCCKOM SI3BIKE: COBEP-
IIEHHO HUYET0 HE BUIHO, O MOJHOH TEeMHOTE,
Mpake, Harpumep (puc. 5):

wAZ bas tarik bud ke Eeim feim ro nemidids
Hd2s pad g plr piz 2y SylS e jiw

«BELID Tak TEMHO, ITO XOTE ITIa% ERIKOJIED:
Puc. 5

MeTon niepeBojia — MepeBoJI aHATIOTOM;

3) az CeSm oftadan — «l38) adia Sl (mocin. u3
IJIa3 BBIMAAaTh): 00ECIICHUBATHCS, yTPAYMBATh
aBTOPHTET; yIacTh B Ti1a3ax (puc. 6):

«Badjur az fefm-am oftddeh»
wasli 3l pad= 31

«(H cHIEHD WHOAN B MOHX IIIasaxx

BN

Puc. 6

3HaueHWe HEMEPEBOMUMO 10 00pa3HOCTH (XOTS
U €CTh HKBUBAJICHT «YIACTh B I71a3axX»), IEPEBO/I e~
penaércs METo0M YaCTUYHOTO SKBUBAJICHTA;
4) bala-ye ¢eSm-e kasi abru budan — «pda YL
G283 503 (o=Sy: (DOCH. HAJ ria3aMu y KOrO-JH-
00 OpOBH €CTh): KPUTHKOBATH KOTO-HUOYIb 32
€ro HeOCTaTKU U OmuOKH (puc. 7):
«VEll3 ungadr zud narghat mifeh ke digeh nefmieh behed
goft bili-ve feim-et abru-‘exn
@ 8 a=ljls agy 3o E3g1 «Wlg

&

d_l_}J__ﬂiLmﬁ_z-dﬂl__mJjju?hHLﬁLrade__laudj)}

«HecTHO TOBOpA, OHA ORICTPO OOMEATCE,
2€ HEEOSMOEHO EPHTHEOEATE 33 HEJOCTATEH H OITHOKHY

Puc. 7

Mertoa nepeBoga — onucaTesbHbIH;

5) bi-CeSm-o-ru — «s_ 5 a5 o (noci. 6e3 ria3
Y JTU1a); OECCTHIIHBIN YEIOBEK, HE MPU3HAIO-
IIUH JTOCTOWHCTB IPYTHX JIFoneH (puc. 8):

wAjab bi-tedm-o ru-yi bud in yEre dast
az dari-vari goftan bar nemidastls
 Sws gola gl 0p poay 9 plr o s
tadte et e REE s sy G0
«Fag ey OBITO He CTEIZHO, STOMY THIY !
He nepecTaéT TOROPHTE epyETY D

Puc. 8
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MeToasl mepeBOa — OMUCATEIBHBIN TTEPEBOT
B KOHCTPYKITHH PUTOPHUYCCKOTO BOIIPOCA;

6) pa-ye ¢eSm-e kas-i bademjan kastan — «adia sla
Caias lasaly oSy (moci. mocaauTh OaKTaKaH
TIOJT TJ1a30M KOMY-JTHOO0): TOCTABUThH CHHSK ITO]T
rnazom (puc. 9):

#Dobireh ki bademjun kafteh pa cheshmet?s

USOad> Lo 43als pamsaly o5 cbylagan

«KT0 omATE Te0e CHHEAE I0Z [IAS0M IIOCTABHI

Puc. 9

MeTton nepeBoia — OnucaTeIbHbIN;

7) poSt-e CeSm nazok kardan — «SHU adia Gdy
GLSY: (JIOCIL. TIeperT TIIa3aM U JIENIaThCs TOHBIIIE):
BECTHU ce0s1 TOP/I0, CYMTATH CeOs Ty dIlie IPYTUX
M II0Ka3bIBAaTh OTO CBOMMHU IIOCTYIIKAMU U II0BE-
JIEHHUEeM, «BBITIEHApUBAThCs» (puc. 10):

«Yek poit-e EeSm-i bard man n3zok mikoneh!

Nemiduneh ke man aslan Sdam hesib-23 nemilconamos
G.q_ij'u_rl.j_jl_'sd_d "J__!\_,F_AL;.I_.?".:LI:I_:.L_"

'K.F\_-AJU_&_IU-.'L_&LAI_? p.:,T Yl a_ﬂlq'J'J_i_’.}u_a_"uh
«(JHa TAK ENOEHIPHEASTCA Depelo MHOH.
He sHaeT, oro 7 e EOODIE 33 YeI0EEKa He cOHTan |y

Puc. 10

MeToz epeBoia — MepPeBO]] AaHAIOTOM.
Dpaszeonozuveckue eOUHUYLI, COUEMAIOUWUECS
C JIEKCEMOTU «XUNY — «O32» (KpOBb):

1) xun-e xod ro (ra) kasif kardan — «s_ 255 Osa
GLS <85S (L)w: (HOCH. KPOBb CBOKO TPSI3HUTB):
3JIUTHCS, CHJIBHO CEpPAUTHCS; TOPTHTH cebe
KpPOBb; HEPBHUYATH, pa3jpaxkaTscs (puc. 11):

«Bixodi xun-& xod-et-o be x3ter-ef kasif nalon!
Arzei-ei-o nadarehn
Heghd B gapbls 4 gy Do OpF sisF
pypfas gadyyl »
«He HATD DOPTHTE cede EpOER, OH 3TOTO HE CTOHT

Puc. 11

MeTox mepeBoia — IMEpPeBOI SKBUBAJICHTOM.
3nauenne u 00paznocth OE B 000MX A3BIKaX COB-
najaeT;

2) be xun-e kasi te$neh budan — «4333 S A 4z
O3 (TOCII. XOUETCS MTUTh YBIO-THOO0 KPOBB):
[ATATh CUJIBHYIO 3JI00y ¥ BPAXKAY K KOMY-JIH-
00, 3TUTHCS Ha KOT0o-In00 (puc. 12):

wAnfendn be xun-ef tefn-am ke
agar bebinam-ef mikoZamesi!n
Waia s e 4o OLiedl

aTax cHNBHO A STHOCE HA HEI‘D-"E{E.'&CFG-' Er'0 CMEPTH.

-tiJP:-}

Puc. 12

Ecan ero yemay, cpasy youw!s

MeToasl mepeBoaa: eciu nepeBecT ¢Gppa3eoiio-
TU3M KaK «3JUThCS Ha KOr0-TH00» — OINHCaTeb-
HBIH, a €CJIN KaK «KaXJaTh YbeH-THO0 CMEPTH» —
YaCTUYHBIN DKBUBAJICHT.

@Dpaszeonocuveckue eOUHUYbI, COYeMaroOuuecs
¢ nexcemotl «dasty — «=wdy (pyKa):

1) dast be siyah-o-sefid nazadan — «s o Lugslo

5 Os2Y O30 (pykoit u€pHoro u Oeroro He
Tporarh): maJiel] O najel He yIapuTh, COBEp-
HICHHO HUYEro He Jie7aTh (OOBIYHO s JOCTHU-
KeHHs Kakoi-muoo menn) (puc. 13) [19. C. 89]:

«Dast be siygh-o-zefid nemizad,
fagat mixord-o mixdbidls

Weaj e dudw g oliw 4 Jwa

sl g o009 2pF L0 i3 B

«ITamen o manen He yA2pHT, TONEES &1 H coat!s

Puc. 13

Hcnonb30BaH nepeBos aHaaoroMm;

2) dast ru-ye dast gozastan — «Cwwd (55 Gawd
0331385 (Toc. pyKy Ha pyKy TIONOKHTE): CH-
JIeTh, clIoXKa pykH (puc. 14):

«BE dast ru-ye dast gozEstan ke moskel-i hal nemifeh,
bayad be felr-e areh buds
Woddh cas Jo  M€ho 48 3355108 Gws gy Gwa Lo
Peaw aply S0 4y walaow
«HeIpsa cHIETE, CIOEA PYEHR.
Hazo oro-To NpEIyMaTs, ITO0H pemlnTe OpobmeMys

Puc. 14

Merton nepeBoia — YaCTHYHBIN SKBUBAJICHT;

3) dast-¢ kasi basteh budan — «4dmy mS G
Os»: (TOCH. pyKa y KOro-Tu00 3aKphITa): TO-
BOPHUTCS, KOTJIa Y KOTO-HUOY/Ib HET BO3MOXHO-
CTei, JILroT, XOpOoIero (PHHAHCOBOT'O MOJIOXKE-
HUSsI, 9YTOOBI IOMOTATh JAPYTHM; KOTAa y KOTr0-
HUOYIB HET neHer (puc. 15):

«Be xodi dast-am basta-st.
Hié komalk-1 nemitunam bekonams
[

Wadanl 452+ plas

F_'L_(__'. pigd el uj_g_‘a' Ear B
«UecTHOE CIOBD ¥ MeHA HET JEHET,
HETEM He MOTy moMods!s

Puc. 15

Hcronb30BaH OMUCATENbHBIN METO/.

4) dast-e kasi jelo-ye digaran deraz budan — «
0352 Oh2 08 Gsla Sy: (pyKa y Koro-nu6o
nepen OKPYIKarouUMK JITTHHHAS) TPOTITHBATh
PYKy TIepeil IPYyTUMHU; XOAUTH ¢ TIPOTAHYTOM
PYKOif; OBITH HYKIAIOIUMCS;, MPOCUTH, YMO-
JATH O TIOMOIIH Y KOT0-HUOY b (prc. 16):
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«Ye-kam sarfe-juyi konim t3 majbur nadim pas-fardd dastemun
o jelu-ye in-o-un derdz konims
WS paiS oo ddpw pfodg
Opeiws a8 oy padd jpamd
pris 3lga gl g g2l sls gyw
«]lagatiTe OyeM pacUSTIHERIMEL
TTCOEL B JANbHEHIEM He XOOHTE ¢ OPOTIHYTOH pyEoi:

Puc. 16

MeTox mepeBosia — YaCTUIHBIA SKBHBAJICHT;

5) dast-e kasi kaj budan — «03s @S =S Candy:
(mocit. pyka y KOro-im0o KpuBas): ObITH BOPOM;
Cp. HEYHUCT Ha pyKy (puc. 17):

«H3lg ke bahas raft-o-Smad dari,
moriagebes bas, fenidam dastes kajex
degyla a0l g ody mlals 49 Y=
dxf @iws puaid el e Bl e B
«Byae ocTopoEeH B 0OIIEHAH © HIM.

A CJIBITIAT, 9TO OH HEYHCT Ha PVEYE.

Puc. 17

Merton nepeBoia — YaCTUYHBIN 9KBUBAJIEHT.

Dpaszeonozuveckue eOUHUYbI, COUEMAIOWUECS

¢ iekcemotl «damaqy — «g\ey (Hoc):

1) azdamag-e fil oftad-an — «at58 Jadglea Shy: (moco.
U3 HOCA CJIOHA YIAcTh): BAKHUYATh, 3aHOCUTHCS,
OBITH 0 ce0e BHICOKOT'O MHCHWMSI, UIMETh HaIMCH-
HBIW BHI, OBITh HALyThIM (pHC. 18):

«Cegadr efideh dareh, engdr az damig-e fil oftadehn
€ealidl Jud plaa 30 3LES] sezls paldl jaE-w

wOH Tar sazmEagaer! () cede TAKOTO BRICOKOTD MHEHHA!»

Puc. 18

Mertoj1 iepeBosia — MEePEBOJ] AHATIOTOM.

®Dpaszeonocuveckue eOUHUYBI, COUECMAIOUWUECS

¢ nexcemoi «dely — «J» (cepoye):

1) del-e por dashtan — «38h L3 Ja: (moc. cepaue
TIOJTHOE UMETB): CEPIAUTHCS Ha KOTO-4TO-HUOY b,
THEBaThCs, OOMKAThCS, UMETh 3y0 TIPOTUB KOTO-
auoyne [17. C. 649]. ®FE Takxke MOXKHO TiepeBe-
CTH KaK «JIep»aTh KaMeHb 3a Ma3yXoi», HaIllpH-
mep (puc. 19):

«Delam azag poreh, nemitunam bebaxfameds
A o al R pied e sb o il plan
¥ MeHR 570 IPOTHE HETO, He MOTY £r0 IpoCTHTES |
4 DepEy EaMeHb 54 DasyXod DpOTHE HETO. He MOTY IPOCTHTES.

Puc. 19

MeTon nepeBoia — MepeBojl aHAIOTaMHu.

2) del-e kasi rixtan — «532) =S Jdw: (goco.
cepile y Koro-Hubyib 000pBaoCh): CEpALE
HaaeT, 00PBIBAETCA, Y K020-1100; CEPIIE yTia-

J10, 0TOPBAJIOCh, 000PBAIOCH, Y KO20-TUOO: KTO-
JIM0O HCIBITHIBACT CTPaX, TPEBOTY, IPUXOIUT
B OTUYAsTHUE, O BHE3AITHOM OIIYIICHUU TPEBO-
ru, ucniyra u T. 1. [8. C. 421]. Ipyrumu 5KBHBa-
JIEHTaMH MOT'YT OBITH (DPa3eoIOTN3MBI «Cepy-
11e 000PBAIOCH», «CEPIIE B MATKU YILIO Y KO-
ro-nubo». «Y MeHs... OT HEOXKHIAHHOCTH, KaK
TOBOPHTCS, cepiie oTopBaiiock (C. AKCakoB);
«Seda-ye tormoz ke umad delam rixt; goftam
nakoneh to tasadof kardeh basi» — « <3 glaa
il 02,8 Casliad 55 4380 2388 (Cidy ) oy da) 45y
«Korma pa3gacs BU3T TOPMO30B, Y MEHSI CepII-
1Ie B [IATKY YIILIO, HE TIONAJ JIK Th B aBaAPUIO?»
B [IEPCUICKOM SA3BIKE COUETAHME (32 ) (=S J
COCTOUT U3 U3aPETHOTO CIOBOCOYETAHHS «J2
=Sy (aBé-Trbo ceprle, cepare y Koro-aInuoo)
W TJ1arojia «(532» (00pbIBaThCS), 3HAUSHHE CO-
XPaHUJIOCh B PYCCKOM SI3bIKE, TOT/a KaK BbIpa-
YKEHUE YaCTUYHO TIOMEHSJIOCh B BHJIE (DOPMYITBI
«CYUIECTBUTEIIPHOC B UMEHUTEIBLHOM MaJIeXKe
(cepame) + riraron (oOpeIBaeTCs, 000PBAIOCH;
YXOIMJIO, YIIIO) + Yy Koro-mnbo». CuHTaKce-
Ma «y + p. IL.» OT JUYHBIX UMEH WU JTUIHBIX
MECTOMMEHHI BbIpaXKaeT NPHUTSKATEIbHbBIC
OTHOIICHUS CyOBeKTa U 00bEKTa MPUHAIICHK-
HOCTH, IIEJIOTO M YaCTHU B paMKaX HMEHHOTO
coueranus [7. C. 114]. CnegoBaTebHO, METO/
NepeBoJia — YaCTUYHBIH SKBUBAJICHT. Y UPaH-
[IEB CTpaX W BOJHECHHS B CepAIle 0003HAYACTCS
JEKCEMAMH «(332) O2ls (SA», KOMIIOHEHTAMH
KOTOPBIX SIBJISIOTCS JIEKCEMA (54 — Hapedne
CO 3HAYCHHEM «BHE3AITHO», KOTOPOE UCIIONIb3Y-
€TCsI B PA3rOBOPHOM pEUU U BBIPAIKACT COCTOS-
Hue ctpaxa u BosHeHus [16. C. 8338]. Ectb Tak-
JKEe TJIArOJIBHOE CIIOBOCOUCTAHUE «(H33) Ul
(ocIt. BHU3Y JINTHCS), KOTOPOE Y PYCCKHUX SKBHU-
BaJICHTHO COUCTAHUIO «IyIlIa YIILIIA B MIATKM) —
YacTh TeJa, HAXOAIIYIOCS B CAaMOM HUYKHEH ya-
cTH uenoBeudeckoro tena. Crienyer H00aBHUTH
1 JIpyTOH SKBUBAJIEHTHBIH (Ppa3eooru3m B pyc-
CKOM $I3bIKE — «Cep/1ie EKHYIIO B TPY/IH», KOTO-
pO€ COOTBETCTBYET 3HAUCHUIO CIIOBA (S5 8)—
«€KaTb: U3/1aBaTh HEOIIPEACIEHHbIE OTPHIBUCTHIE
3BYKH, HAIOMHHAIOIINE 3BYKH UKOTHI, KOTOPBIC
MOTYT OBIThH PE3YJIBTaTOM CHIBLHOTO CTpaxa WiTu
BOJIHEHUS». B 1aHHOM citydae (pa3eosioru3mbl
«CRR2) Omle oA =S JY) | Ky KOTO-TO CepiLe
€KHYJIO B IPyIU» MOT'YT ObITh HHTEPIPETHPOBA-
HBI KaK aHAJIOTH B 000UX SI3BIKaX.

Dpazeonocuveckue eOUHUYLI, COUEMAIOUWUECS

¢ aexkcemotl «rudehy — «o350» (Kuwka):

1) rudeh-bor Sodan — «u2& 2 e25,» (mOCH. KuUMI-

Ka T[OpBajach). CMEITHCS HEYIEPKHUMO,
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JI0 U3HEMOKCHUST, yMUPATh (IOMUPATH) CO CMe-
Xy / OT cMexa, yMepeTh (IOMEpPEeTh, JIOMHYTh)
€O cMexy / OT cMexa (IIPOCT.); HaI0pBaTh )KHBOT
(co cmexy) (puc. 20):
aXevyli xod gozait.
Az bas jok goft az xandeh rudeh-bor fodims
o S k% Sao o 31 L0358 Gies  Lus
poid 35 pagy fuaiF
«(JeHE OBUTO BECEITO,

OH PacCEASHEAT AHEKIOTEL,
TaK 9TC MEI Ty Th He JOOHYIH CO CMEXYH.

Puc. 20

Merton nepeBojia — YaCTUYHBIN SKBUBAJICHT.
@paszeonocureckue eOUHUYDLI, COUENATOUWUECS
¢ excemoltl «ostexan/ossexuny — «O\saisly (kocmo):
1) ostexan (pasr. ossexun, ostexun) la-ye zaxm
gozastan — «epd) <Y (0}5;3.-.»’\ ‘Q}s.‘;\) O Al
G3138y: (oI, BIOYKUTH KOCTh B PaHy) — Ha-
MEpPEHHO YXYIIIaTh, 000CTPATH UbE-THOO MO~
JIOKEHUE CBOUMH CIOBAMM HJIU IIOCTYIIKAMHU;
3aCTaBIIATh MTEPEKUBATH COOCCETHUKA CBOU-
MU ciioBaMM, nocrynkamu. Jlauueiii ®E Ha-
[IOMUHAET (PPAZEONIOTUM «s=S pd) (55 Sl
Uiy KOppenupyroImuii ¢ pycckum dpaseo-
JIOTA3MOM «CHITIATh KOMY-THOO COJIb Ha PaHY»
(puc. 21).
#Dard-e xod-am bazzeh,
to digeh ostexun 13-ye zanm-am nazdris
W oASs 55 cdwy pogF 55
Pylis pas) ¥ gaialn
whHe B Oes TOro ZOCTATOYHO DOMH.
He CcEITE MHE CONB Ha PaHYS.

Puc. 21

Merton nepeBojia — YaCTUYHBIN SKBUBAJICHT.

Dpaszeonozuveckue eOUHUYLI, COUEeMAIOWUECS
¢ IeKcemoll «gus» — «JisSy (yxo):

1) avize-ye gus kardan — «u3S a8 o33 s (mocat.

MOBECUTh CEpPhI'y Ha yX0) — 3allOMHHATBH;
CIyIIaTh BHUMATEIHHO, IPUHUMATH COBETHI
(puc. 22):

«In 1o vize-ye gui-et kon va behar kasi etmindn nakons
« oS o€ s 2397 55 o
ot glisabl Lt 3 4 gR

GHDC.T}']]IHI‘& BHHMATENRHO! HE EEDE EaETOMY®

Puc. 22

3HavyeHne TaHHOTO (hpa3eoIoru3mMa MOKHO COIIO-
ctaBuTh ¢ OE «moTaTh cebe Ha yc», KOTopasi CBsI3aHa
C CUMBOJIUKOW YCOB B 3HaY€HUU MY’KCKOH 3pEJIOCTH

1 ombITa. B JAPEBHOCTHU 3aBA3bIBAHHUEM Y3CJIKOB «Ha
naMsThb» HAallOMUHAJIHU O CIIYUUBHICMCA: 4YeM AJIHNH-
HEC yYC, TEM 00JIbIlIE «HAMOTAHO» KU3HEHHOI'O OIIbI-
Tal. Mo>xHO BUJCTD, UYTO 3AC€Ch UMCETCA HCKOTOPOEC
TCHACPHOC HECOOTBETCTBUEC, TEM HE MCHEE, IEPCBO/
storo ®FE OCYIICCTBISACTCA aHAJIOTOM.

3akJoueHue

[MpuHrMasi BO BHUMaHUS BCE BBINICH3II0KEHHOE,
MOBITOKUM HHIKECIICYOIIMMH BbIBOIAMH:

1. EnuHCTBEHHBIN TIpUMEp METONA CUHOHUMUYE-
CKO20 nepesood 8 COYemaHuu ¢ 0euOUOMAMuU3a-
yuetl B HAIlICH paboTe mpeacTaBiseT coooi Gpa-
3e0510ru3M «bi sar-0-pa — «&2 5 ) - (Hoci. 6e3
TOJIOBBI M HOT), KOTOPBII B PYCCKUH S3BIK Mepe-
NaéTCsl CIIOBOM «XYJIMTaHy». 3aMeHa Herepe/iaBa-
€MOT'0 DJIEMEHTA UCXOIHOTO SI3bIKa ITPH MEPEBOJIE
OCYIIECTBIISIETCSI TEM K€ CPEACTBOM B PYyCCKOM
SI3BIKE Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE.

2. Ecnu nepeson ®@E coBnajgaeT ¢ OpUruHaIoOM
U B IJIaHE COJAEpPKaHHWs, W B IJIaHE BbIpa-
JKEHUSI, ero MPUHSITO Ha3bIBaTh IKBHBAJICH-
tom: Dpazeonoru3m «xun-e xod ro (ra) kasif
kardany (mepc. 0SS (1) 5, 253 O 53): «TI0p-
THTH ce0e KPOBbY» — 3TO IMPUMEP MOJHOTO K-
BHBAJICHTA.

3. IlpumepaMu 4aCTUYHBIX SKBUBAJICHTOB SIBJIS-
oTca HUkecneayromue OE:

— az CeSm oftadan — «o\38) ada Sy (moci. u3
IJ1a3 BIMAJIaTh): KYMAacTh B IIIa3ax»;

— dast ru-ye dast gozastan — «Swsd (55 Casd
OR8I38) (ocn. pyKy Ha PyKy MOCTABUTB) —
«CHUJICTh, CIIOKA PYKHY;

— dast-e kasi kaj budan — «(252 &S oS Gy
(mocn. pyka y KOro-nu0o KpuBas) — «HEUHCT
Ha PYKY»;

— dast-e kasi jelo-ye digaran deraz budan — «&as2
O3 O3 083 Gsla Sy — «IpOTATHBATE
PYKY Tiepel IpyTHUMH; XOJUTh C MIPOTSIHYTOH
pYyKOiD»;

— del-e kasi rixtan — «id2) Onls 698 S Joy: «y
KOT0-TH00 cepre EKHYIIO B TPy,

— «ostexan (pasr. ossexun, ostexun) la-ye zaxm
gozastany «pa) ¥ (Osdaal (satd) olsasn
81385y aHATOrHUeH (BPA3EOTOTHIMY K53 Sl
OBly (oS Ay, YACTHIHO KOPPETHUPYET C PyC-
CKHM «CBITIATh KOMY-JIN0O COJIb HA PAHY»;

— rudeh-bor Sodan — «o24 2 025 » — «IONHY TH/
HAJI0pBaTh )KUBOT CO CMEXY;

— «be xun-e kasi teSneh budan» — «=S Osa 42
A2 430y — (OKaKIATh YbeH-ITN00 KPOBM.

I URL: https:/ru.wiktionary.org/wiki/ (accessed:
07.12.2022).
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4.

Ecau nepcuackas ®E no nepeBoay cooTBeT-
CTByeT 3HaueHuIo pyccko ®E, Ho oTnuyaer-
cs1 00pa3HOCTHIO TIOJIHOCTHIO WIIH YaCTUYHO, €&
CJIEIyeT CYUTATh IEPEBOJIOM-aHATIOT OM.

sar az pa naSnaxtan — «AALES Ly ) ey —
«J10CN. OBITh HE 3HAIOIIMM C TOJIOBBI IO HOT,
OBLITH Ha CEILMOM HEOE OT CUACTBS,

¢eSm CeSm ra nadidan — (23 ) pdia adiayy —
«XOTb TJIa3 BBIKOJIHY;

«dast be siyah-o-sefid nazadany — «elaas 43 Qd
U3 28 gy «ITAJIel] O Majiell He yIapuThy;
del-e por dashtan — «38la L3 J» — «uepxarsb
KaMEHb 3a [1a3yXon»;

avize-ye gus kardan — «o3S U358 o33 shy — «mo-
TaTh ce0e Ha Yo,

post-e ¢eSm nazok kardan — «SHli addia Gl
0LS» (mocn. mepen riaszamMu JenaThCsk TOHb-
I11e€) — BECTHU ce0s rop/0, CYUTATD ceOs TydIe
JIPYTHX U MTOKa3bIBATh 3TO CBOMMH ITOCTYTKAMHU
Y TOBEJICHUEM, «BBIIICHIPUBATHCS;

az damag-e fil oftad-an — «\38 Jad glad Jly
(moci. U3 HOCa CJIOHA yNacTh) — Ba)KHUYATh,
3aHOCUTBCA, OBITH O ce0e BBICOKOTO MHEHUS,
UMETh HaJIMCHHBIH BU/JI, OBITh HAaJIy THIM.

. OnucarenbHbI IEPEBOA UCIOJIb3YETCS, KOT-

Jla CMbICT nepefaaércs CBOOOTHBIM CIIOBOCOYE-
TaHUEM M TOYHOT'O 3KBUBAJIEHTHOTO NEPEeBOAA
MBI HE HaIIIU:

bi sar-o-zabun — «0s:) 5 U= » (H0OCH. 6€3 TO-
JIOBBHI U SI3bIKA) — 3aCTEHYUBBIHM, CTECHUTEb-
HBIN YEJIOBEK;

¢eSm-haye kas-i albalu-gilas ¢idan — «sla i
O3 oS Sl Sy (moci. ubH-THGO rTa3a
BHIIHIO-YEPELIHIO COOMPAIOT) — OBITH UPE3-
MEPHO HeBHHUMATEIbHBIM U PACCESHHBIM;
bala-ye GeSm-e kasi abru budan — «pdia YL
G52 503 =Sy (MOCIT. Ha TITa3aMu Y KOTO-Jd-
00 OpoBHU ecTb) — KPUTHKOBATh KOTO-HUOY/Ib
3a €ro HeJIOCTATKH U OIIHNOKH;

bi-¢eSm-0-1u — «5 5 a2 » (Hoci. 6e3 rimas
U JTU1a) — OECCTHIHBIN YeJIOBEK, HE TPU3HAI0-
LU TOCTOUHCTB APYTUX JIOACH;

pa-ye CeSm-e kas-i bademjan kastan — «pda sla
OIS (laealy Sy (JTOCIL. TOCAUTH GaKIIaXKaH
[IOJ] TJ1a30M KOMY-TH00) — MMOCTaBUTH CHHSK
O[T T1a30M KOMY-JTHOO0;

eCJTH TiepeBecTH (paseoniorusm «be xun-e kasi
teSneh budany — «(2se 4353 S (53 4y (oct.
XOTETh IMUTh YbIO-THO0 KPOBB) KaK «3JIUTHCS HA
KOT0-THO0», «IUTAaTh CUIBHYIO 37100y U Bpax-
Iy K KOMY-JTH00», METO/I [IEPEBO/Ia MOXKHO CUH-
TaTh OIUCATEILHBIM;

dast-e kasi basteh budan — «4dus mS Guwd
O3s» (IOC. pyKa y KOro-iubo 3akpbiTa) —
KOrjla y KOro-HuOyjab HET BO3MOXHOCTEH,
JIBI'OT, JICHET.

CnucoK MCTOYHUKOB

1. ApcentseB /l. 3. TUnbI CHCTEMHBIX OTHOIICHHUI BHYTPH TeMaTHUeCKUX Ipymnn / CHCTEMHBIE CBSI3U U OT-

HomeHus (pazeooru3mMos : ¢0. Hayd. Tp. CBepmiiosck: CI'TIN, 1989. C. 36—45.

2. ApcentneBa E. @., Konomnesa H. B. Bompocs!l nepeBona ¢pa3eoqoruuecKkux €JUHUI] U THUIIOJIOTHUS
MEKBA3BIKOBBIX COOTBETCTBHM PE, CeMaHTHYECKH OPHUEHTHPOBAHHBIX Ha JIMI MY’KCKOT'O ITOJIA, B AHTJIUN-
CKOM M PYCCKOM fA3bIKax // Yuensle 3anucku Kazanckoro ynusepcurera. Cepus: ['ymanutapubie Hayku. 2009.

T. 151. Kn. 3. C. 168-178.

3. Axmanu M., Amuspu Wypexaenu M., Xaspu M. Pycckue dpaseonornyeckue eAUHULBI C cOMaTHYe-

CKMM KOMITOHEHTOM «['05ioBa» B comoctaBieHuH ¢ niepcuckum si3bikoM // TlpenomaBarens XXI. 2020. Ne 3.

C. 428-435.

4. bab6a-3azae /1. I. Pycckas ppaszeonorus B upaHnckoit aynutopu : yued. nocodue. Terepan : CAMT. 2009.

209 c.

5. Bnaxos C., ®nopun C. HenepeBoaumoe B niepeBojie / moxa pen. Bia. Poccenbca. M. : MexayHap. OTH.,

1980. 352 c.

6. I'pumaea M. M., Opnosa C. JI., CkomopoxoBa C. B. CemanTudeckas Tonojorus (Gppa3eosoruyeckux
eIMHUI] CyOIONs «KauecTBEHHBIC TPU3HAKH uesoBeka» // Bectauk OI'Y. Ne 5 (154). 2013. C. 36—40.
7. 3omoroBa I. A. CunTakcuueckuii ciaoBapb: Peniepryap sneMeHTapHBIX SIUHUL PYCCKOT'O CHHTAKCHUCA. 2-¢,

n3a., uctp. M. : Oauropuan YPCC. 2001. 440 c.

8. MonotkoBa A. . @pazeonorudeckuii cioBaps pycckoro assika. M. : CoBeTckas sHUuMKIONEUA, 1968.

543 c.

9. Hacnpn M. CeMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH PYCCKUX U NEPCUACKUX (bpaSeO.HOI‘I/ISMOB C KOMIIOHCH-

ToM-coMmaTtu3MoM «pyka» // Bectuuk PYJIH. Cepus: Teopus s3pika. Cemuoruka. Cemantuka. 2014. No 1.

C. 90-98.

Phraseological units of the semantic field “*Organs of the human body” in Persian and ways of their translation into Russian 19



Mopaou M.

10. TlenpkoBa A. B., Mopainec P. M. O630p nepeBogueckux Tpanchopmaiuii B COBpEeMEHHON TEOPUU TIepe-
Boza // SI3BIK, KyIBTypa, MEHTAIBHOCTH: MPOOIEMBI U MEPCIEKTUBEI (PUIIOIOTHUSCKUX HccienoBanuil. Kypcek,
2021. C. 219-226.

11. ToaxopeiToBa C. B. CrocoOsl mepeBoga ¢paseonoru3moB // Hayunbie tpynsl KyoI'TY. 2016. Ne 4.
C. 1-11.

12. ®arraxosa f. P. OcobenHOCTH Neperoa Gpa3eoqornyecKux eAuHuI / AKTyallbHbIC TPOOJIEMBI repMa-
HUCTUKHU, POMaHUCTUKH U pycucTuku. 2014. Ne 3. C. 130-136.

13. Xanemu Moragnam M., Pezan M. ConocTaBUTENbHBIN aHAIN3 TIEPCUJICKUX (PPa3eoIOru3MOB ¢ KOMIIO-
HEHTOM YE€PHOT0 U OEJIOro I[BETOB M MX PYCCKHX SKBHBaJICHTOB // dunonornyeckue Haykun B MITUMO. T. 4,
Ne 16. 2018. C. 114-119.

14. Ilanckuii H. M. ®pa3zeonorus coBpeMeHHOro pycckoro s3bika. M.: Briciras Hlkouna: 1985. C. 160.

15. IHaxmup3asH O. CpaBHATEIBHBINH aHAIN3 (PPa3e0IOrU3MOB, BEIPAKAIOIINX BOCXUIICHNE, PAIOCTh, CUa-
CThE B PYCCKOM M MEPCHUICKOM SI3bIKAX: WC. HA COMCKAHWE yUYEHOH CTEICHHW MAarucTpa Mo CHEIHaIbHOCTH
“o0ydeHue pycckoMy si3bIKy”. Terepan: Terepanckuii rocyqapcTBEHHBIH YHUBEPCUTET, ssHBaph 2009. 151 c.

16, ©smnis—o— s— Orpddia 7 g A OATY (i ghed (il Cmen g s da 10 B 50 K8 s (5153
YAOANAOY yaua

17. . Gisilalie o R3S G 92] $Kanians) (5 sm pleltl 5 amaaiag iy ) 4d oan)ld Kaas8 / ma 553l (552 «Saains )
YAY GUT 5 2) .z ¥ AT epR lagla mgdia — w8 Lo ) gl jaalia z i degends 43 4elS e ? ) Gl s[obi.p K
o

18. .02 AY VYT o il (S e uli 4y Al s) Sl QLIS 1015 A 3 (5 0)la ) 88 Cuda (g )5S ¢ séun

19, .0bes adlale ciladUaial 5la o5y anysn 5 sl gan . mld lpnal ad) aslidl€ 4uls Glly bl i ¢ adila
FAary A bl ala Liajaeas 53S0 sladaly sl | ciladaluds 4edle olRE51 1) jed

References

1. Arsent’ev DZ. Types of systemic relations within thematic groups. In: Sistemnyye svyazi i otnosheni-
ya frazeologizmovc = Systemic connections and relations of phraseological units. Sverdlovsk; 1989. 98 p.
(In Russ.).

2. Arsent’eva EF, Konopleva NV. Issues of phraseological units translation and interlanguage correspond-
ence typology in English and Russian. Uchenye zapiski Kazanskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye
nauki = Proceedings of Kazan University. 2009;151(3):168-178. (In Russ.).

3. Akhmadi M, Aliyari Shurekhdeli M, Khaeri M. Russian phraseological units with the somatic compo-
nent “head” in comparison with the Persian language. Prepodavatel’ XXI = Teacher XXI. 2020;(3):428-435.
(In Russ.).

4. Baba-zade DG. Russkaya frazeologiya v iranskoi auditoria = Russian phraseology in the Iranian audience.
Tehran: SAMT; 2009. 209 p. (In Russ.).

5. Vlakhov S, Florin S. Neperevodimoe v perevode = Untranslatable in translation. Ed. by Rossels V1. Mos-
cow: Mezhdunar. Otn.; 1980. 352 p. (In Russ.).

6. Grishaeva MM, Orlova SL, Skomorokhova SV. Semanticheskaya topologiya frazeologicheskikh edinits
subpolya «kachestvennye priznaki cheloveka = Semantic typology of phraseological units of a subfield “quali-
tative characteristics of a man”. Vestnik OGU = Bulletin of Orenburg State University. 2013;(5(154):36-40. (In
Russ.).

7. Zolotova GA. Sintaksicheskii slovar’: Repertuar elementarnykh edinits russkogo sintaksisa. Izd. 2-e, is-
pravlennoe = Syntactic dictionary. Repertoire of elementary units of Russian syntax. Moscow: Editorial URSS;
2001. 440 p. (In Russ.).

8. Molotkova Al. Frazeologicheskii slovar’ russkogo yazyka = Phraseological dictionary of Russian lan-
guage. Moscow: Sovetskaya entsiklopediya; 1968. 543 p. (In Russ.).

9. Nasiri M. Semantic features of Russian and Persian phraseological units with a somatic component hand.
Vestnik RUDN. Seriya: Teoriya Yazyka. Semiotika. Semantika = Bulletin of RUDN. Series: Language theory,
Semiotics. Semantics. 2014;(1):90-98. (In Russ.).

10. Penkova AV, Morales RM. A review of translation transformations in modern translation theory. In: Ja-
zyk, kul’tura, mental’nost’: problemy i perspektivy filologicheskih issledovanij = Language, culture, mentality:
problems and prospects of philological research. Kursk; 2021. Pp. 219-226. (In Russ.).

20 Maryam Moradi



(Dpas'ewweu&wbt CeMAaAHMU4ecKoco nojist «Kopeansvl mejd 4elosexka) 6 nepcudcmw A3bIKE U CNOCOObL UX nepeeoda Ha pyCCKMﬁ A3bIK

11. Podkorytova SV. Ways of phraseological units translation. Nauchnye trudy KubGTU = Scientific Works
of Kuban State Technological University. 2016;(4):1-11. (In Russ.).

12. Fattakhova YaR. Stylistic means of expression in artistic text. Aktual nye prpblemy germanistiki, ro-
manistiki i rusistiki = Topical problems of German, Roman and Russian studies. 2014;(3):130-136. (In Russ.).

13. Khademi Mogaddam M, Rezai M. Comparative analysis of Persian phraseological units with compo-
nents black and white and their Russian equivalents. Filologicheskie nauki v MGIMO = Linguistics and poly-
glot studies. 2018;4(16):114-119. (In Russ.).

14. Shanskii NM. Frazeologiya sovremennogo russkogo yazyka = Phraseology of the modern Russian lan-
guage. Moscow: Hieher school; 1985. 160 p. (In Russ.).

15. Shakhmirzayan E. Sravnitel'nyi analiz frazeologizmov, vyrazhayushchikh voskhishchenie, radost’,
schast’e v russkom i persidskom yazykakh: dis. na soiskanie uchenoi stepeni magistra po spetsial’nosti “obu-
chenie russkomu yazyku” = Comparative analysis of phraseological units expressing admiration, joy, happiness
in Russian and Persian languages. Thesis. Tehran, Tehran University; 2009. 151 p. (In Russ.).

16. Anvari H. Farhange bozorge sokhan = Bol’shoj slovar’ sohan v 8-i tomah. V. VIII from ¢ to < = The big
Sokhan Dictionary. Tehran: Sokhan; 2002. Pp. 7587-8592. (In Pers.).

17. Rubinchik YuA. Persidsko-russkii slovar’ v 2-kh tomakh. Svyshe 60000 slov. S prilozheniem gram-
maticheskogo ocherka persidskogo yazyka. V. 1. from | to 5, = Russian-Persian dictionary. Moscow: Sov. En-
tsiklopediya; 1970. 649 p. (In Pers.).

18. Safavi K. Haft goftar darbaree tarjome = Sem’ vystuplenii o perevode. 3" ed. Tehran: Ketab-e Mad (pri
izd. Nashre Markaz); 1998. 79 p. (In Pers.).

19. Hashemi M. Collecting and checking Tehran slang words and expressions. Supervisor: M.-R. Haji-Ba-
bai, prostorechnye slova i frazeologizmy persidskogo yazyka = Colloquial words and phraseological units of
the Persian language. Tehran: University of Allameh Tabataba’l; 2015 (In Pers.).

Cgenenus 00 aBTope
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